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Title: Animatronic system for the promotion of Nahuatl language learning



El presente proyecto tiene como objetivo
desarrollar un sistema animatrónico como
material didáctico para la difusión y fomento de
una lengua materna “nahuatl”, mediante un
títere animatrónico en forma de un niño, que
permita al usuario identificarse con el atuendo y
características de una persona Nahua de la
región, además posee una emisión de sonido en
lengua nahuatl y español: palabras, frases y
diálogos.



Introduction
En 2016, investigadores de la
Universidad de la Sierra Juárez del
estado de Oaxaca propusieron un
sistema de Aprendizaje de Lenguas
Maternas (ALMA), es una
aplicación web colaborativa para
recopilar, preservar y fomentar el
uso de lenguas originarias

2017, investigadores del Instituto
Tecnológico Superior de Huatusco,
el cual desarrollaron una
aplicación móvil como
herramienta de aprendizaje para
nahuatl en la variante Orizabese.

2016, los poblanos Daniel Cuaxiloa y
Rigoberto Domínguez propusieron
una aplicación Tozcatl con la que se
puede aprender nahuatl en un nivel
básico, el cual está compuesto en 5
niveles

En 2021, ingenieros del Instituto
Tecnológico Superior de Acatlán
de Osorio crearon una muñeca
electrónica para difundir el
lenguaje mixteco y salvaguardar el
patrimonio cultural de la región
mixteca baja del estado de Puebla

En 2018, investigadores del INAOE
diseñaron una colección de
muñecos para el aprendizaje de
idiomas nativos entre niñas y
niños de comunidades indígenas.

En 2018, Apkpure, desarrolló una
app, donde al tocar cada dibujo se
reproduce un audio donde se
podrá escuchar una palabra en
náhuatl.



Introduction

Sistema animatrónico para el fomento del aprendizaje de la lengua
nahuatl

Es una propuesta de solución a la problemática de la pérdida de la lengua
nahuatl en esta región, aportando a los Nahuas un trabajo haciendo uso
de la innovación y la tecnología, lo cual hará que sea más atractivo para la
juventud fomentando en ellos el rescate de su lengua materna el nahuatl.



Methodology

El objeto principal del
presente proyecto es
proporcionar un animatrónico
que es capaz de hablar en
lengua nahuatl en un nivel
básico, para proveer a las
comunidades una alternativa,
para evitar la extinción del
idioma.

Fase de inicio o 
conceptualización

Fase de diseño

Fase de 
construcción

Fase de 
transición



Fase de inicio o conceptualización

En esta etapa a través de ideas se generaron

los conceptos idóneos para que el sistema

animatrónico cumpla con las siguientes

características: que tenga la forma de un

niño, con un diseño de dibujo animado que

permita la aceptabilidad por parte del público

infantil.



Fase de diseño

En esta fase se diseñó la cabeza del animatrónico con

movimientos en los ojos, los párpados, la boca y un

movimiento mecánico de la cabeza y las

extremidades superiores e inferiores,



Fase de construcción

En esta fase se creó el diseño 3D e imprimir un

prototipo de títere animatrónico con rasgos típicos

de la región indígena de la Sierra Norte de Puebla.



Animatrónico ensamblado con
máscara

Ropa del títere animatrónico



Fase de transición

En esta etapa, se realizó un análisis de los resultados

de verificación para poder detectar algún error

relevante para poder realizar los ajustes necesarios al

diseño. Estos análisis dieron la posibilidad de

corregir algunos detalles de diseño, manufacturación,

diseño electrónico y de control.

.



Como resultado final se obtuvo el diseño 3D

y construcción del sistema animatrónico el

cual puede realizar rutinas de mover los

ojos de una forma real y hablar, pero sin

mostrar movimiento de boca cuenta con

rasgos físicos de los habitantes de la Sierra

norte de Puebla.

Results



Este títere animatrónico tiene como finalidad

resolver los problemas mencionados

anteriormente fomentando el estudio

mediante actividades prácticas como el

saludo, numeración, partes del cuerpo

humano, palabras cotidianas, oraciones,

cuentos, leyendas, historias y diálogos con la

finalidad de aportar para el rescate,

preservación y difusión de un idioma.



El animatrónico construido, cumple con el objetivo propuesto, dado que

permite realizar pruebas experimentales con los microcontroladores y

los servomotores. Y con ello se logró la personificación de un prototipo

para la enseñanza del lenguaje náhuatl.

Conclusions



El resultado final del animatrónico da una vista de cómo la

ingeniería mecatrónica y sus áreas a fines puede contribuir en

muchos ámbitos, como en este caso, fomentando el aprendizaje de

un idioma que se estaba perdiendo.

El títere animatrónico cuenta con características físicas similares al

área donde está planeado impactar así, como el manejo de emociones

para hacerlo más atractivo.
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